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Artikel 1 – Toepassingsgebied 

Behoudens andersluidend schriftelijk akkoord of een wijziging van huidige algemene voorwaarden, zijn deze voorwaarden 
van toepassing op alle bestellingen en werken uitgevoerd door INTERSAN, zelfs al worden deze niet vermeld op 
navolgende contractdocumenten en zelfs al wijken deze af van eerdere algemene voorwaarden. De klant bevestigt de 
algemene voorwaarden zoals hierna bedongen te kennen en voor alle huidige en toekomstige overeenkomsten met nv 
INTERSAN te aanvaarden door het enkele feit van (schriftelijke of elektronische) ontvangst van deze voorwaarden naar 
aanleiding van de ontvangst van een offerte, het plaatsen van een bestelling en/of de ontvangst van de factuur dan wel een 
levering, zonder voorbehoud nopens deze algemene voorwaarden. De algemene voorwaarden van de klant worden 
uitdrukkelijk uitgesloten, ook al worden deze meegedeeld na mededeling van deze algemene voorwaarden. (Bijzondere) 
aankoopvoorwaarden van de klant kunnen nooit stilzwijgend worden aanvaard. 

Artikel 2 – Offertes en bestellingen 

De prijzen in offertes en prijslijsten zijn excl. BTW. en geldig tot 1 week na datum van uitgave. Prijzen in offertes zijn geldig 
voor een globale bestelling. 

De goederen worden gefactureerd aan de voorwaarden geldig op de dag van verzending. Prijzen worden vrijblijvend 
meegedeeld onder voorbehoud van koers- of taxwijzigingen en kunnen zonder voorafgaandelijke melding aangepast 
worden. 

Bij deelopdrachten/wijzigingen aan de offerte/meerwerken kunnen de prijzen gewijzigd worden overeenkomstig de tarieven 
en eenheidsprijzen die van kracht zijn op het ogenblik dat de deelopdrachten/wijzigingen/meerprijzen worden besteld. 

De bestellingen van klanten worden slechts als definitief beschouwd na aanvaarding door INTERSAN. Bestellingen 
ondertekend door de klant verbinden deze onherroepelijk. Een eventuele weigering van een bestelling door INTERSAN, 
verleent de klant geen enkel recht op schadevergoeding op welke grond dan ook. Bijdragen of lasten, van welke aard ook, 
die, zelfs na contractsluiting, bij of krachtens wet worden opgelegd en verhaalbaar zijn op de klant dan wel betrekking 
hebben op de levering aan de klant, zijn ten laste van de klant. 

De bestellingen worden geregistreerd zonder verplichting om deze compleet en in één keer uit te leveren. Onze 
commerciële medewerkers zijn niet bevoegd om mondeling bijkomende overeenkomsten af te sluiten noch mondelinge 
garanties te geven die de inhoud van het geschreven contract overstijgen. 

Artikel 3 – Voorstudie & Documentatie 

De kost van de eventuele voorstudie wordt gefactureerd aan de klant. Indien de klant beslist om de bestelling te plaatsen bij 
INTERSAN, wordt de kost van de voorstudie gecrediteerd. De kost van de voorstudie wordt duidelijk vermeld op de offerte 
indien van toepassing. 

Al onze foto’s, tekeningen en schema’s worden gegeven ter titel van inlichting en kunnen zonder voorafgaandelijke 
kennisgeving gewijzigd worden. Wij behouden ons het recht onze producten te wijzigen zonder voorafgaandelijke 
kennisgeving en zonder dat dit aanleiding kan geven tot klachten. Dit geldt eveneens voor alle vermeldingen, afmetingen, 
inlichtingen terug te vinden op onze diverse documenten, catalogi, handleidingen, tarieven, internetsites, die op elk ogenblik 
gewijzigd of afgeschaft kunnen worden zonder voorafgaandelijke melding. 

Artikel 4 – Garantie- & Onderhoudsvoorwaarden 

Toepassingsgebied. Intersan verleent garantie op haar fabricagefouten voor een periode van 10 jaar vanaf de datum van 
levering aan de groothandel. De garantie geldt uitsluitend op de wasgoot/inox zelf en is in geen geval van toepassing op 
kranen, afvoeren of andere aangekochte toestellen die geen integraal onderdeel uitmaken van het Intersan-product. 

Aanvangsdatum. De garantieperiode gaat in op de datum van levering aan de groothandel, met voorlegging van het 
aankoopbewijs voorzien van de stempel van de verkoper of de aankoopfactuur. Onderdelen en alle andere producten 
hebben een garantieperiode van 1 jaar. 

B2B-karakter. Intersan levert uitsluitend aan groothandels (B2B). Deze garantievoorwaarden zijn dan ook uitsluitend van 
toepassing in de commerciële keten tussen fabrikant en groothandel. Intersan levert niet als private label, tenzij in 
uitdrukkelijk overeengekomen uitzonderingen. 

Garantiedekking. De garantie is beperkt tot het gratis vervangen of herstellen van onderdelen waarvan na onderzoek door 
onze diensten de fabricagefout werd erkend. Intersan levert de aangetoond defecte producten terug aan de groothandel. De 
verdere installatie of service wordt uitgevoerd door de installateur of de servicedienst van de groothandel. In geen geval zijn 
kosten voor demontage, transport, installatie of andere vergoedingen ten laste van Intersan. De arbeidskosten zijn 
uitdrukkelijk niet voor onze rekening. 

Commerciële tegemoetkoming. In uitzonderlijke gevallen waarbij de fout aantoonbaar bij Intersan ligt en geen andere 
oplossing mogelijk is, kan Intersan opteren voor een kostendeling tussen installateur, groothandel en fabrikant. Dit is een 
puur commerciële beslissing en creëert geen enkel recht of precedent. 
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Productaansprakelijkheid. Schadegevallen of waterschade ten gevolge van fabricagefouten worden gedekt door een 
burgerlijke productaansprakelijkheidsverzekering. 

De garantie kan niet worden ingeroepen en wij wijzen elke verantwoordelijkheid af in volgende gevallen: 

– een installatie die niet volgens de regels der kunst en de vermelde technische specificaties werd uitgevoerd; 

– slijtagestukken; 

– niet-naleving van de installatievoorschriften of de gebruiks- en onderhoudshandleiding; 

– externe factoren bijvoorbeeld: reinigings- en schuurmiddelen, invloed van agressief kalkhoudend water, vreemde 
voorwerpen (steentjes, zand, bramen, kalkdeeltjes, enz.), elektrolyse of chemicaliën; 

– nalatigheid m.b.t. de controle, opslag of het onderhoud; 

– een wijziging die door de klant of door een derde werd aangebracht aan het product zonder onze voorafgaande 
toestemming, of een wijziging uitgevoerd met niet-originele stukken of onderdelen; 

– vervalsingen of vervallen producten. 

Waterdichtheid. De waterdichtheid van de verbindingen en aansluitingen bij het plaatsen van het product valt onder de 
verantwoordelijkheid van de professionele persoon die de plaatsing uitvoert en dienen door deze laatste verzekerd te 
worden. 

Uitsluitingen. Zijn uitgesloten van de garantie: dichtingen, kleppen en rubber onderdelen. Deze zullen echter in het geval 
de garantie van toepassing is, wel geleverd worden. Oppervlaktebehandelingen behalve die in chroom en nikkel maken 
eveneens geen deel uit van de garantie. 

Productvervanging. Wanneer een product niet door hetzelfde product kan worden vervangen omwille van het stopzetten of 
wijzigen van de productie ervan, zal een product met dezelfde gebruikseigenschappen geleverd worden. De toepassing van 
de garantie heeft niet het verlengen ervan tot gevolg. In elk geval blijft de wettelijke garantie op de verborgen gebreken van 
toepassing. 

Onderhoudsinstructies. De onderhoudsinstructies, meegeleverd met het product, dienen ten allen tijde gevolgd te worden. 
Algemeen mag men uitsluitend met licht zeephoudend water, met een zachte doek of spons, spoelen en goed drogen. Nooit 
schuurmiddelen, chloorhoudende middelen (op basis van zoutzuur) of kleurstoffen gebruiken. 

Artikel 5 – Retours 

Het terugsturen van goederen moet gebeuren na ons voorafgaandelijk akkoord onder voorbehoud van goede staat van de 
goederen (wordt onderzocht door onze diensten na ontvangst ervan). De goederen worden naar onze fabriek 
teruggestuurd, port betaald door de afzender en in een degelijke verpakking. 

De goederen geleverd sinds minder dan 1 maand worden teruggenomen op basis van de gefactureerde prijs. Na 1 maand, 
wordt een forfaitair bedrag afgetrokken als algemene kost voor controle, terug in stock nemen en boekhouding. In alle 
gevallen zullen de kosten vermeerderd worden met de kosten van het herstellen van het product. 

Terugname van goederen is standaard toegelaten voor producten die op stock staan bij Intersan. Retour van alle andere 
producten dient aangevraagd te worden aan Intersan & wordt pas toegestaan na uitdrukkelijke goedkeuring. 
Retouraanvragen zijn uitgesloten in volgende gevallen: producten die geschrapt zijn uit het assortiment, op maat gemaakte 
producten, technische of esthetische evolutie van het product sinds de aankoopdatum, gekraste of beschadigde producten, 
aankoopdatum meer dan een jaar, producten met een vervaldatum. In geval deze producten toch naar INTERSAN worden 
teruggestuurd, zullen deze onmiddellijk vernietigd/gerecycleerd worden en zullen ze dus niet naar de klant worden 
teruggestuurd. 

Barema van forfaitaire aftrek: 

– retours < 1 maand: terugname tegen gefactureerde prijs 

– retours tussen 1 maand en 3 maanden: −15 % 

– retours tussen 3 maand en 1 jaar: −30 % 

– retours > 1 jaar: geen terugname mogelijk 

– retour zonder voorafgaande toestemming: extra aftrek van 5% van de handelswaarde met een minimum van 50 € 
excl. BTW 

• INTERSAN NV – Brouwerijstraat 59, 9770 Kruisem – België 

Artikel 6 – Leveringsmodaliteiten – Leveringstermijn 

De levertermijn wordt opgegeven bij orderbevestiging en is slechts benaderend. Vertraging kan nooit aanleiding geven tot 
vernietiging van de bestelling, weigering van de opdracht of enige vorm van schadevergoeding. Wijzigingen aan de 
bestelling in opdracht van de klant betekenen automatisch dat de initieel vooropgestelde leveringstermijnen vervallen. 
INTERSAN zal de nieuwe indicatieve leveringstermijn zo spoedig mogelijk meedelen. 

Artikel 7 – Gebreken 

Iedere levering zal onmiddellijk na ontvangst door de klant worden nagezien op de conformiteit ervan. Klachten ivm 
zichtbare gebreken of niet-conformiteiten (bijv. foutieve afmeting) moeten, op straffe van verval, onmiddellijk bij levering 
worden gemeld door klant en in ieder geval vóór installatie van de geleverde goederen. INTERSAN kan in geen geval 
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verantwoordelijk gehouden worden voor kosten van in– en uitbouw en andere gevolgschade ingeval van een gebrek of niet-
conformiteit aan een geleverd goed dat zichtbaar was of redelijkerwijze zichtbaar was bij levering. 

Verborgen gebreken moeten, op straffe van verval, binnen de 8 dagen na vaststelling van het gebrek worden gemeld. Elke 
klacht moet schriftelijk geformuleerd en gedocumenteerd worden door voorlegging van de leveringsbon en de factuur bij 
gebreke waaraan de klant zijn rechten verliest. Het gebruik van de koopwaar, zelfs van een gedeelte van de levering, 
veronderstelt de goedkeuring ervan. Geen enkele teruggave zal kunnen gebeuren zonder de schriftelijke overeenkomst van 
INTERSAN, die geen enkele erkenning impliceert voor eventuele toekomstige vragen tot teruggaves. 

De bewijslast van tijdigheid berust bij de klant. Na deze vervaltermijn dient elke levering als onherroepelijk en volledig 
aanvaard te worden beschouwd. Klachten, ook al zijn zij gegrond, verschaffen de klant niet het recht de verdere uitvoering 
van enig contract met INTERSAN op te schorten. 

Artikel 8 – Betaling 

De facturatie gebeurt elektronisch. Door de aanvaarding van deze algemene voorwaarden, aanvaardt de klant het gebruik 
van een elektronische factuur. De elektronische factuur zal het enige, originele exemplaar van de factuur vormen, en zal de 
wettelijke betekenis en draagwijdte van de factuur hebben. De facturen worden per e-mail verzonden naar het e-mailadres 
dat de klant opgeeft. De klant dient er zelf zorg voor te dragen dat dit e-mailadres alleen toegankelijk is voor personen die 
kennis mogen nemen van deze gegevens. 

Facturen zijn betaalbaar op 30 dagen na factuurdatum. 

In geval van faillissement, minnelijk akkoord of de gerechtelijke reorganisatie conform de wet op de continuïteit der 
ondernemingen, zijn de facturen van INTERSAN reeds vóór de levering en plaatsing, met name bij de bestelling, 
betaalbaar, en worden alle openstaande vorderingen onmiddellijk opeisbaar, zelfs indien nog geen levering heeft 
plaatsgevonden. 

Alle eventuele betwistingen betreffende de factuur dienen op straffe van verval binnen de 8 dagen na ontvangst van de 
factuur gemeld te worden per aangetekend gemotiveerd schrijven gericht aan INTERSAN. Klachten m.b.t. elektronische 
facturen dienen binnen dezelfde vervaltermijn gemeld te worden en dit per aangetekend schrijven of per mail (met 
ontvangstbevestiging) naar het e-mailadres van waaruit de factuur elektronisch werd verstuurd. Bij gebreke hieraan wordt 
de factuur onherroepelijk als aanvaard beschouwd. 

In geval van laattijdige betaling zal op het openstaande saldo van rechtswege en zonder voorafgaandelijke ingebrekestelling 
een verwijlinterest verschuldigd zijn van 10% per jaar, en wordt van rechtswege en zonder voorafgaande ingebrekestelling 
het schuldsaldo verhoogd met 12%, met een minimum van 125,00 EUR en een maximum van 3.000,00 EUR, ten titel van 
forfaitair schadebeding, onverminderd het recht op vergoeding van de gerechtskosten en de invorderingskosten ontstaan 
door de betalingsachterstand. 

De laattijdige betaling van één factuur, maakt alle andere nog niet vervallen facturen uitgebracht ten aanzien van de klant 
van rechtswege en onmiddellijk opeisbaar, onafgezien van de bij voorbaat toegestane betalingsvoorwaarden en zonder 
voorafgaandelijke ingebrekestelling. 

De klant verleent aan INTERSAN een conventioneel retentierecht op alle goederen die zich nog in haar bezit bevinden in 
het kader van eender welk contract, en dit vanaf de datum van de eerste bestelling. De klant verleent dit retentierecht tot 
aan de betaling van alle achterstallige bedragen dewelke de klant nog aan INTERSAN verschuldigd is, zelfs al hebben deze 
verschuldigde bedragen een andere oorzaak dan de gegeven bestelling. 

De klant verleent ten gunste van INTERSAN een pand op alle huidige en toekomstige lichamelijke en onlichamelijke 
roerende goederen behorend tot zijn onderneming, inclusief de door INTERSAN geleverde of te leveren goederen, 
ongeacht de aard van de huidige of latere activiteiten, ongeacht de plaats waar deze activiteiten nu of later worden 
uitgeoefend, en ongeacht, voor lichamelijke goederen, of deze zich bevinden bij de pandgever of bij derden, waaronder 
INTERSAN. Dit pand waarborgt de terugbetaling aan INTERSAN en haar verbonden vennootschappen, onder welke titel 
ook, van alle bedragen verschuldigd ingevolge levering van goederen of diensten aan de klant. Het pand is van onbepaalde 
duur, en kan enkel worden beëindigd per aangetekende brief met ontvangstbevestiging en met inachtneming van een 
opzegtermijn van zes maanden. De opzegging heeft uitsluitend uitwerking voor de toekomst en zal tot gevolg hebben dat 
het hierbij gevestigd pand enkel nog zal strekken tot zekerheid van gewaarborgde schuldvorderingen die bestaan bij het 
verstrijken van de opzegtermijn, ook als die pas later opeisbaar worden. Bij registratie van het pand in het pandregister heeft 
INTERSAN het recht om de kostprijs van de registratie alsook een forfaitaire administratiekost van 40,– EUR aan de klant 
aan te rekenen. Bij wanprestatie van de klant is de pandhouder gerechtigd om het pand te verzilveren; hij kiest vrij de wijze 
van tegeldemaking. 

Een gedeeltelijke levering van een bestelling kan geen reden zijn tot weigering van betaling der geleverde goederen. 

Artikel 9 – Eigendomsvoorbehoudsclausule 

De klant wordt eigenaar van de door INTERSAN geleverde koopwaar op het ogenblik dat hij aan alle betalingsverplichtingen 
ten aanzien van INTERSAN heeft voldaan, met inbegrip van deze voortspruitende uit andere transacties. De klant erkent dat 
dit beding van eigendomsvoorbehoud hem ter kennis is gebracht en door hem is aanvaard alvorens de levering van de 
koopwaar. Gelet op het eigendomsvoorbehoud is het de klant verboden de verkochte koopwaar te vervreemden voor 
algehele betaling en dit op straffe van een extra forfaitaire schadevergoeding, gelijk aan de helft van de prijs van de 
geleverde goederen. Indien de klant in weerwil met dit eigendomsvoorbehoud toch overgaat tot vervreemding aan een 
derde, dan gaan in toepassing van art. 70 van de Pandwet alle schuldvorderingen voortvloeiende uit deze verkoop van 
rechtswege en zonder ingebrekestelling over op INTERSAN als titularis van het eigendomsvoorbehoud, dit tot zekerheid 
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van algehele betaling door de klant. De klant zal zijn klanten wijzen op het eigendomsvoorbehoud van INTERSAN en op 
verzoek van deze laatste de identiteit van de derde-koper meedelen. 

De klant verbindt zich ertoe zolang niet volledig is betaald, de door hem nog niet verbruikte goederen in herkenbare en 
goede staat te behouden, eveneens op straffe van schadevergoeding zoals hierboven bepaald. De klant is verplicht mee te 
werken bij alle maatregelen die INTERSAN kan nemen ter bescherming van zijn goederen en/of rechten. 

Het hierboven bepaalde doet geen afbreuk aan de risico-overdracht. Vanaf de levering van de koopwaar door de klant 
draagt deze alle risico’s, gevallen van overmacht en vernietiging inbegrepen. 

Artikel 10 – Verbreking – opzegging – ontbinding – opschorting 

Elke verbreking, opzegging of ontbinding van een bestelling, elk niet nakomen van de overeengekomen 
betalingsvoorwaarden, evenals het niet in ontvangst nemen van de geleverde goederen door de klant wordt beschouwd als 
een ernstige en zwaarwichtige wanprestatie waardoor een verdere normale handelsrelatie niet langer mogelijk is. Dergelijke 
wanprestatie van de klant, geeft INTERSAN het recht de klant formeel in gebreke te stellen en de reeds geleverde goederen 
en prestaties aan de overeengekomen tarieven te factureren. Voor bestellingen die de fabriek reeds verlaten hebben, zal in 
dit geval de volledige verkoopprijs verschuldigd zijn. 

Daarnaast heeft INTERSAN in zodanige gevallen het recht om de verdere leveringen ten aanzien van de klant onder eender 
welk contract op te schorten en/of alle met de klant aangegane contracten onmiddellijk te ontbinden, zonder rechterlijke 
tussenkomst, zonder voorafgaande ingebrekestelling. 

INTERSAN heeft het recht om alle contracten met de koper zonder rechterlijke tussenkomst en zonder voorafgaande 
ingebrekestelling als ontbonden te beschouwen ten laste van de klant, zonder enige plicht tot schadeloosstelling, indien in 
de loop van de uitvoering van de een of andere overeenkomst de financiële situatie van de koper zich dermate wijzigt dat 
gevreesd moet worden voor insolvabiliteit, voor het verlies van het onderpand van één of meerdere van haar 
schuldvorderingen of bepaalde zekerheden of waarborgen eraan verbonden of wanneer de koper in faillissement wordt 
verklaard. 

Artikel 11 – Aansprakelijkheid 

INTERSAN is enkel aansprakelijk in het geval van zware fout, zware nalatigheid of opzet in hoofde van INTERSAN. De 
aansprakelijkheid is hoe dan ook beperkt tot de vergoeding van voorzienbare, rechtstreeks en persoonlijke schade, en 
INTERSAN kan in geen geval aansprakelijk gesteld worden voor indirecte of gevolgschade. In elk geval wordt de 
aansprakelijkheid van INTERSAN beperkt tot de limieten van de verzekeringspolis, en in het geval van niet-verzekerde 
schade is de aansprakelijkheid beperkt tot het bedrag van de factuur. In geval van gebrekkige goederen is de 
aansprakelijkheid van INTERSAN in elk geval beperkt tot het leveren van vervangingsgoederen of tot de handelswaarde 
van de geleverde goederen, met uitsluiting van iedere andere verantwoordelijkheid. INTERSAN is bevrijd van 
aansprakelijkheid wanneer de niet-uitvoering te wijten is aan overmacht. Wordt beschouwd als overmacht, elke gebeurtenis 
buiten de controle en invloed van INTERSAN, maar eveneens elke gebeurtenis waardoor de uitvoering onmogelijk of 
verlieslatend is, zoals bijvoorbeeld door een productie-onderbreking/stopzetting door een leverancier, tekort aan 
grondstoffen, problemen in het machinepark met impact op de productie, etc.. INTERSAN behoudt zich het recht voor de 
termijn van uitvoering van de overeenkomst te verlengen, zolang de overmacht duurt. 

INTERSAN is evenmin aansprakelijk voor schending van octrooien, licenties of andere rechten van derden als gevolg van 
gebruik van door of vanwege klant verstrekte gegevens. 

Artikel 12 – Intellectuele eigendom 

De voor of na de totstandkoming van de overeenkomst aan de klant ter hand gestelde tekeningen en technische 
beschrijvingen, blijven het uitsluitend eigendom van INTERSAN. Zij mogen zonder toestemming van INTERSAN niet door 
de klant worden gebruikt, gekopieerd, vermenigvuldigd, doorgegeven aan of ter kennis gebracht worden van derden. Alle 
ontwerpen blijven de uitsluitende eigendom van INTERSAN. 

Artikel 13 – Elektronische handtekening 

Partijen aanvaarden dat de contractuele verplichtingen voortvloeiend uit het contract tussen partijen uitgevoerd kunnen 
worden onder dekking van een elektronische handtekening. Onder een elektronische handtekening wordt verstaan: de 
handtekening van een van beide partijen geplaatst d.m.v. een daartoe speciaal voorziene pen op het scherm van een 
computer de origineel geplaatste handtekening op een contractueel document die gescand en vervolgens doorgestuurd 
wordt naar de andere partij. 

INTERSAN en de klant komen overeen dat de elektronische handtekening gelijk gesteld wordt aan de handgeschreven 
handtekening en voldoet aan de eisen van artikel 1322, alinea 2 Burgerlijk Wetboek. Verder komen de partijen overeen dat 
deze elektronische handtekening t.o.v. partijen en derden dezelfde rechtsgevolgen heeft die de wet eraan toekent. 

Artikel 14 – Toepasselijk recht – bevoegde rechtbank 

Alle overeenkomsten afgesloten met INTERSAN zijn onderworpen aan het Belgische recht. Alle betwistingen vallen onder 
de uitsluitende bevoegdheid van de rechtbanken van het gerechtelijk arrondissement afd. Kortrijk. 

Artikel 15 – Gegevensbescherming 
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INTERSAN hecht veel belang aan een correcte behandeling van persoonsgegevens en handelt conform de Europese 
Verordening 2016/679 van 27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens (hierna: “GDPR” of “AVG”). INTERSAN verwijst naar de privacyverklaring op de website 
voor uitgebreidere informatie over de gegevensbescherming: https://www.intersan.be/nl/privacy 
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CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE INTERSAN NV 

Version du 4 mars 2026 

Article 1 – Champ d’application 

Sauf accord écrit contraire ou modification des présentes conditions générales, celles-ci s’appliquent à toutes les 
commandes et travaux exécutés par INTERSAN, même s’ils ne sont pas mentionnés dans les documents contractuels 
suivants et même s’ils divergent des conditions générales antérieures. Le client confirme avoir pris connaissance des 
présentes conditions générales et les accepter pour tous les accords actuels et futurs conclus avec la SA INTERSAN, par le 
seul fait de la réception (par écrit ou par voie électronique) de ces conditions lors de la réception d’une offre, du passage 
d’une commande et/ou de la réception de la facture ou d’une livraison, sans réserve concernant ces conditions générales. 
Les conditions générales du client sont expressément exclues, même si elles sont communiquées après la communication 
des présentes. Les conditions particulières d’achat du client ne peuvent jamais être acceptées tacitement. 

Article 2 – Offres et commandes 

Les prix indiqués dans les offres et listes de prix sont hors TVA et valables jusqu’à 1 semaine après la date d’émission. Les 
prix des offres sont valables pour une commande globale. 

Les marchandises sont facturées aux conditions en vigueur au jour de l’expédition. Les prix sont communiqués sans 
engagement, sous réserve de variations de cours ou de modifications fiscales, et peuvent être adaptés sans notification 
préalable. 

En cas de commandes partielles, de modifications d’offre ou de travaux supplémentaires, les prix pourront être modifiés 
conformément aux tarifs et prix unitaires en vigueur au moment où ces commandes/modifications sont passées. 

Les commandes des clients ne sont considérées comme définitives qu’après acceptation par INTERSAN. Les commandes 
signées par le client l’engagent irrévocablement. Un éventuel refus de commande par INTERSAN ne confère au client 
aucun droit à dédommagement, quel qu’en soit le motif. Les contributions ou charges de quelque nature que ce soit 
imposées par ou en vertu de la loi, même après la conclusion du contrat, et récupérables sur le client ou relatives à la 
livraison au client, sont à la charge du client. 

Les commandes sont enregistrées sans obligation de les livrer intégralement et en une seule fois. Nos collaborateurs 
commerciaux ne sont pas habilités à conclure oralement des accords supplémentaires ni à donner des garanties orales 
alléant au-delà du contrat écrit. 

Article 3 – Étude préalable & Documentation 

Le coût de l’éventuelle étude préalable est facturé au client. Si le client décide de passer commande auprès d’INTERSAN, 
ce coût lui est crédité. Le coût de l’étude préalable est clairement mentionné dans l’offre, le cas échéant. 

Toutes nos photos, dessins et schémas sont fournis à titre indicatif et peuvent être modifiés sans préavis. Nous nous 
réservons le droit de modifier nos produits sans préavis et sans que cela puisse donner lieu à réclamation. Cela vaut 
également pour toutes les mentions, dimensions et informations figurant dans nos divers documents, catalogues, manuels, 
tarifs et sites internet, qui peuvent être modifiés ou supprimés à tout moment sans préavis. 

Article 4 – Garantie et conditions d’entretien 

Champ d’application. Intersan accorde une garantie sur ses défauts de fabrication pour une période de 10 ans à compter 
de la date de livraison au grossiste. La garantie s’applique exclusivement au bac à laver/inox lui-même et ne couvre en 
aucun cas les robinetteries, évacuations ou autres appareils achetés ne faisant pas partie intégrante du produit Intersan. 

Date de départ. La période de garantie prend cours à la date de livraison au grossiste, sur présentation de la preuve 
d’achat portant le cachet du vendeur ou de la facture d’achat. Les pièces détachées et tous les autres produits bénéficient 
d’une garantie d’un (1) an. 

Caractère B2B. Intersan livre exclusivement à des grossistes (B2B). Les présentes conditions de garantie s’appliquent 
donc uniquement dans la chaîne commerciale entre le fabricant et le grossiste. Intersan ne livre pas sous marque de 
distributeur, sauf dans les cas expressément convenus. 

Couverture de la garantie. La garantie est limitée au remplacement ou à la réparation gratuite des pièces dont le défaut de 
fabrication a été reconnu après examen par nos services. Intersan restitue les produits défectueux avérés au grossiste. La 
réinstallation ou le service après-vente est assuré par l’installateur ou le service du grossiste. En aucun cas les frais de 
démontage, transport, installation ou autres indemnités ne sont à charge d’Intersan. Les frais de main-d’œuvre sont 
expressément exclus. 

Intervention commerciale. Dans des cas exceptionnels où la faute est clairement imputable à Intersan et qu’aucune autre 
solution n’est possible, Intersan peut opter pour un partage des coûts entre installateur, grossiste et fabricant. Il s’agit d’une 
décision purement commerciale et ne crée aucun droit ni précédent. 

Responsabilité du fait des produits. Les dommages ou dommages des eaux résultant de défauts de fabrication sont 
couverts par une assurance en responsabilité civile produits. 

La garantie ne peut être invoquée et nous déclinons toute responsabilité dans les cas suivants : 



CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE INTERSAN NV 

Intersan NV  –  Brouwerijstraat 59, 9770 Kruisem  –  Belgique2 

– une installation non conforme aux règles de l’art et aux spécifications techniques indiquées ; 

– les pièces d’usure ; 

– le non-respect des instructions de pose ou du manuel d’utilisation et d’entretien ; 

– des facteurs externes tels que : produits nettoyants et abrasifs, eau calcaire agressive, corps étrangers (graviers, 
sable, bavures, particules calcaires, etc.), électrolyse ou produits chimiques ; 

– une négligence en matière de contrôle, stockage ou entretien ; 

– une modification apportée au produit par le client ou un tiers sans notre accord préalable, ou une modification réalisée 
avec des pièces non originales ; 

– des contrefacons ou produits périmés. 

Étanchéité. L’étanchéité des raccords et connexions lors de la pose du produit relève de la responsabilité du professionnel 
chargé de la pose et doit être assurée par ce dernier. 

Exclusions. Sont expressément exclus de la garantie : les joints, clapets et pièces en caoutchouc. Ces éléments seront 
toutefois fournis lorsque la garantie s’applique. Les traitements de surface autres que le chrome et le nickel sont également 
exclus de la garantie. 

Remplacement du produit. Lorsqu’un produit ne peut être remplacé par le même produit en raison de l’arrêt ou de la 
modification de sa production, un produit aux caractéristiques d’utilisation équivalentes sera livré. L’application de la 
garantie n’a pas pour effet de la prolonger. La garantie légale relative aux vices cachés reste en tout état de cause 
applicable. 

Instructions d’entretien. Les instructions d’entretien fournies avec le produit doivent être respectées en tout temps. En 
général, il convient d’utiliser uniquement de l’eau légèrement savonneuse avec un chiffon ou une éponge douce, puis de 
bien rincer et sécher. Ne jamais utiliser de produits abrasifs, de produits chlorés (à base d’acide chlorhydrique) ni de 
colorants. 

Article 5 – Retours 

Le renvoi de marchandises doit se faire avec notre accord préalable, sous réserve du bon état des marchandises (vérifié par 
nos services à réception). Les marchandises sont renvoyées à notre usine, port payé par l’expéditeur et dans un emballage 
adéquat. 

Les marchandises livrées depuis moins d’un mois sont reprises sur base du prix facturé. Après un mois, un montant 
forfaitaire est déduit en couverture des frais généraux de contrôle, de remise en stock et de comptabilité. Dans tous les cas, 
les frais de remise en état du produit s’y ajouteront. 

La reprise est autorisée en standard pour les produits en stock chez Intersan. Le retour de tout autre produit doit être 
demandé à Intersan et n’est autorisé qu’après accord exprès. Les demandes de retour sont exclues dans les cas suivants : 
produits supprimés de l’assortiment, produits sur mesure, évolution technique ou esthétique du produit depuis la date 
d’achat, produits rayés ou endommagés, date d’achat supérieure à un an, produits avec une date de péremption. Si ces 
produits sont néanmoins renvoyés à INTERSAN, ils seront immédiatement détruits/recyclés et ne seront pas retournés au 
client. 

Barème de déduction forfaitaire : 

– retours < 1 mois : reprise au prix facturé 

– retours entre 1 et 3 mois : −15 % 

– retours entre 3 mois et 1 an : −30 % 

– retours > 1 an : aucune reprise possible 

– retour sans autorisation préalable : déduction supplémentaire de 5 % de la valeur commerciale avec un minimum de 
50 € HTVA 

• INTERSAN NV – Brouwerijstraat 59, 9770 Kruisem – Belgique 

Article 6 – Modalités et délais de livraison 

Le délai de livraison est communiqué lors de la confirmation de commande et n’est qu’indicatif. Un retard ne peut jamais 
donner lieu à l’annulation de la commande, au refus de la mission ou à quelque forme de dédommagement que ce soit. 
Toute modification de commande à la demande du client entraîne automatiquement la caducité des délais initialement 
prévus. INTERSAN communiquera le nouveau délai indicatif dès que possible. 

Article 7 – Défauts 

Toute livraison doit être vérifiée immédiatement après réception par le client quant à sa conformité. Les réclamations 
relatives à des défauts apparents ou des non-conformités (p. ex. dimension erronée) doivent, sous peine de forclusion, être 
signalées immédiatement à la livraison et en tout état de cause avant l’installation des marchandises livrées. INTERSAN ne 
peut en aucun cas être tenu responsable des frais de démontage et remontage et autres dommages consécutifs liés à un 
défaut ou une non-conformité d’un bien livré qui était apparent ou raisonnablement apparent à la livraison. 

Les vices cachés doivent, sous peine de forclusion, être signalés dans les 8 jours suivant leur constatation. Toute 
réclamation doit être formulée par écrit et documentée par la présentation du bon de livraison et de la facture, faute de quoi 
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le client perd ses droits. L’utilisation de la marchandise, même partielle, vaut approbation. Aucun retour ne pourra avoir lieu 
sans l’accord écrit d’INTERSAN, lequel n’implique aucune reconnaissance pour d’éventuelles demandes futures de retour. 

La charge de la preuve de la diligence incombe au client. Passé ce délai de forclusion, toute livraison est réputée 
irrévocablement et entièrement acceptée. Même fondées, les réclamations ne confèrent pas au client le droit de suspendre 
l’exécution de tout contrat avec INTERSAN. 

Article 8 – Paiement 

La facturation est électronique. En acceptant les présentes conditions générales, le client accepte l’utilisation d’une facture 
électronique. La facture électronique constituera le seul exemplaire original et aura la valeur et la portée juridique d’une 
facture. Les factures sont envoyées par e-mail à l’adresse indiquée par le client. Le client est responsable de la 
confidentialité de cette adresse e-mail. 

Les factures sont payables à 30 jours date de facture. 

En cas de faillite, d’accord amiable ou de réorganisation judiciaire conformément à la loi sur la continuité des entreprises, 
les factures d’INTERSAN sont payables dès la commande, et toutes les créances en cours deviennent immédiatement 
exigibles, même si aucune livraison n’a encore eu lieu. 

Toute contestation relative à la facture doit, sous peine de forclusion, être signalée dans les 8 jours suivant la réception de 
la facture par lettre recommandée motivée adressée à INTERSAN. Les réclamations relatives aux factures électroniques 
doivent être formulées dans le même délai, par courrier recommandé ou par e-mail (avec accusé de réception). Passé ce 
délai, la facture est irrévocablement réputée acceptée. 

En cas de retard de paiement, le solde dû portera de plein droit et sans mise en demeure préalable un intérêt de retard de 
10 % par an. Le solde dû sera en outre majoré, de plein droit et sans mise en demeure préalable, de 12 %, avec un 
minimum de 125,00 EUR et un maximum de 3.000,00 EUR, à titre de clause pénale forfaitaire, sans préjudice du droit au 
remboursement des frais judiciaires et frais de recouvrement. 

Le retard de paiement d’une facture rend immédiatement exigibles toutes les autres factures non encore échues émises à 
l’égard du client, de plein droit et sans mise en demeure préalable. 

Le client confère à INTERSAN un droit de rétention conventionnel sur tous les biens encore en sa possession dans le cadre 
de tout contrat, et ce à compter de la date de la première commande, jusqu’au paiement de toutes les sommes dues, même 
si celles-ci ont une autre cause que la commande concernée. 

Le client constitue au profit d’INTERSAN un gage sur l’ensemble de ses biens meubles corporels et incorporels, présents et 
futurs, appartenant à son entreprise, y compris les biens livrés ou à livrer par INTERSAN, quelle que soit la nature des 
activités, le lieu d’exercice ou la détention par des tiers, dont INTERSAN. Ce gage garantit le remboursement à INTERSAN 
et à ses sociétés liées de toutes les sommes dues au titre de livraisons de biens ou de services. Le gage est d’une durée 
indéterminée et ne peut être résilié que par lettre recommandée avec accusé de réception moyennant un préavis de six 
mois. La résiliation ne vaut que pour l’avenir. Lors de l’enregistrement du gage au registre des gages, INTERSAN est en 
droit de facturer les frais d’enregistrement ainsi qu’un montant forfaitaire de 40,– EUR. En cas de défaut du client, le 
créancier gagiste est en droit de réaliser le gage selon les modalités de son choix. 

La livraison partielle d’une commande ne peut constituer un motif de refus de paiement des biens livrés. 

Article 9 – Clause de réserve de propriété 

Le client ne devient propriétaire des marchandises livrées par INTERSAN qu’au moment où il a satisfait à toutes ses 
obligations de paiement envers INTERSAN, y compris celles découlant d’autres transactions. Le client reconnaît que cette 
clause de réserve de propriété lui a été communiquée et qu’il l’a acceptée avant la livraison. Compte tenu de la réserve de 
propriété, il est interdit au client d’aliéner la marchandise vendue avant le paiement intégral, sous peine d’une indemnité 
forfaitaire supplémentaire égale à la moitié du prix des biens livrés. En application de l’art. 70 de la loi sur les sûretés 
mobilières, toutes les créances découlant d’une vente à un tiers sont transférées de plein droit et sans mise en demeure à 
INTERSAN, en garantie du paiement intégral par le client. Le client informera ses propres clients de la réserve de propriété 
d’INTERSAN et communiquera l’identité de l’acheteur tiers sur demande. 

Le client s’engage, tant que le paiement intégral n’a pas été effectué, à conserver les biens non encore utilisés en état 
identifiable et en bon état, sous peine de dédommagement tel que défini ci-dessus. Le client est tenu de coopérer à toutes 
les mesures que peut prendre INTERSAN pour protéger ses biens et/ou ses droits. 

Ce qui précède ne porte pas atteinte au transfert des risques. Dès la livraison, le client supporte tous les risques, y compris 
en cas de force majeure et de destruction. 

Article 10 – Résiliation – dénonciation – dissolution – suspension 

Toute résiliation, dénonciation ou dissolution d’une commande, tout manquement aux conditions de paiement convenues, 
ainsi que le refus de réceptionner les marchandises livrées, est considéré comme une faute grave rendant impossible la 
poursuite d’une relation commerciale normale. Un tel manquement confère à INTERSAN le droit de mettre le client 
formellement en demeure et de facturer les biens et prestations déjà livrés aux tarifs convenus. Pour les commandes ayant 
déjà quitté l’usine, la totalité du prix de vente sera due. 

INTERSAN a en outre le droit de suspendre les livraisons au client dans le cadre de tout contrat et/ou de résilier 
immédiatement tous les contrats conclus avec le client, sans intervention judiciaire ni mise en demeure préalable. 
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INTERSAN a le droit de considérer tous les contrats avec l’acheteur comme résiliés aux torts de celui-ci, sans intervention 
judiciaire, sans mise en demeure et sans obligation d’indemnisation, si la situation financière de l’acheteur se détériore au 
point de faire craindre une insolvabilité, la perte de garanties, ou en cas de faillite déclarée. 

Article 11 – Responsabilité 

INTERSAN n’est responsable qu’en cas de faute grave, négligence grave ou dol dans son chef. La responsabilité est 
limitée, en tout état de cause, à la réparation des dommages prévisibles, directs et personnels. INTERSAN ne peut en 
aucun cas être tenu responsable de dommages indirects ou consécutifs. La responsabilité d’INTERSAN est limitée aux 
plafonds de la police d’assurance et, en cas de dommages non assurés, au montant de la facture. En cas de marchandises 
défectueuses, la responsabilité d’INTERSAN est limitée à la fourniture de marchandises de remplacement ou à la valeur 
commerciale des biens livrés. INTERSAN est libéré de toute responsabilité en cas de force majeure, y compris tout 
événement échappant à son contrôle rendant l’exécution impossible ou déficitaire. 

INTERSAN n’est pas non plus responsable de la violation de brevets, licences ou autres droits de tiers résultant de 
l’utilisation de données fournies par le client. 

Article 12 – Propriété intellectuelle 

Les dessins et descriptions techniques remis au client avant ou après la conclusion du contrat restent l’exclusive propriété 
d’INTERSAN. Ils ne peuvent être utilisés, copiés, reproduits, transmis ou portés à la connaissance de tiers sans 
l’autorisation d’INTERSAN. Tous les designs restent l’exclusive propriété d’INTERSAN. 

Article 13 – Signature électronique 

Les parties acceptent que les obligations contractuelles découlant du contrat puissent être exécutées sous couverture d’une 
signature électronique. On entend par signature électronique : la signature d’une des parties apposée à l’aide d’un stylet 
spécial sur l’écran d’un ordinateur, ou la signature originale apposée sur un document contractuel, scannée et transmise à 
l’autre partie. INTERSAN et le client conviennent que la signature électronique équivaut à la signature manuscrite et satisfait 
aux exigences de l’article 1322, alinéa 2 du Code civil. Les parties conviennent en outre que cette signature électronique 
produit, à l’égard des parties et des tiers, les mêmes effets juridiques que ceux que lui confère la loi. 

Article 14 – Droit applicable – juridiction compétente 

Tous les accords conclus avec INTERSAN sont soumis au droit belge. Tous les litiges relèvent de la compétence exclusive 
des tribunaux de l’arrondissement judiciaire, division de Courtrai. 

Article 15 – Protection des données 

INTERSAN attache une grande importance au traitement correct des données à caractère personnel et agit conformément 
au Règlement européen 2016/679 du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques à l’égard du traitement 
des données à caractère personnel (« RGPD »). INTERSAN renvoie à la déclaration de confidentialité sur son site web pour 
de plus amples informations : https://www.intersan.be/nl/privacy 
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GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF SALE – INTERSAN NV 
Version 4 March 2026 

Article 1 – Scope of Application 

Unless otherwise agreed in writing or modified by amendment to these general terms and conditions, these terms apply to 
all orders and work carried out by INTERSAN, even if not referred to in subsequent contractual documents and even if they 
deviate from earlier general terms and conditions. By the mere receipt (written or electronic) of these terms in connection 
with the receipt of a quote, the placement of an order and/or the receipt of an invoice or a delivery, the customer confirms 
knowledge of and acceptance of these general terms and conditions for all current and future agreements with INTERSAN 
NV, without reservation. The customer’s own general terms and conditions are expressly excluded, even if communicated 
after these terms. The customer’s (special) purchase conditions can never be accepted by tacit conduct. 

Article 2 – Quotations and Orders 

Prices in quotations and price lists are exclusive of VAT and valid for 1 week from the date of issue. Prices in quotations are 
valid for a global order. 

Goods are invoiced at the conditions applicable on the date of dispatch. Prices are communicated without commitment and 
subject to exchange rate or tax changes, and may be adjusted without prior notice. 

For partial orders, amendments to quotations or additional works, prices may be adjusted in accordance with the rates and 
unit prices in force at the time such partial orders/changes/additional works are ordered. 

Customer orders are only considered definitive after acceptance by INTERSAN. Orders signed by the customer are 
irrevocably binding. Any refusal of an order by INTERSAN gives the customer no right to compensation on any grounds 
whatsoever. Any contributions or charges of any nature, imposed by or pursuant to law even after conclusion of the contract, 
recoverable from the customer or relating to delivery to the customer, are borne by the customer. 

Orders are registered without any obligation to deliver them in full and in one go. Our sales staff are not authorised to 
conclude additional oral agreements or give oral warranties that go beyond the written contract. 

Article 3 – Preliminary Study & Documentation 

The cost of any preliminary study is charged to the customer. If the customer decides to place an order with INTERSAN, the 
cost of the preliminary study is credited. The cost of the preliminary study is clearly stated in the quotation where applicable. 

All our photographs, drawings and diagrams are provided for information purposes only and may be modified without prior 
notice. We reserve the right to modify our products without prior notice and without this giving rise to any complaints. This 
also applies to all descriptions, dimensions and information appearing in our various documents, catalogues, manuals, price 
lists and websites, which may be modified or withdrawn at any time without prior notice. 

Article 4 – Warranty and Maintenance Conditions 

Scope. Intersan warrants against manufacturing defects for a period of 10 years from the date of delivery to the wholesaler. 
The warranty applies exclusively to the sink unit/stainless steel body itself and in no event covers taps, drainage fittings or 
other purchased appliances that do not form an integral part of the Intersan product. 

Commencement date. The warranty period commences on the date of delivery to the wholesaler, subject to presentation of 
proof of purchase bearing the seller’s stamp or the purchase invoice. Spare parts and all other products carry a one (1) year 
warranty. 

B2B nature. Intersan supplies exclusively to wholesalers (B2B). These warranty conditions therefore apply solely within the 
commercial chain between the manufacturer and the wholesaler. Intersan does not supply under private label, except in 
expressly agreed exceptions. 

Warranty coverage. The warranty is limited to the free replacement or repair of parts in which a manufacturing defect has 
been established following examination by our services. Intersan returns the proven defective products to the wholesaler. 
Further installation or servicing is carried out by the installer or the wholesaler’s service department. In no event shall costs 
for dismantling, transport, installation or any other compensation be borne by Intersan. Labour costs are expressly excluded. 

Commercial contribution. In exceptional cases where the fault is demonstrably attributable to Intersan and no other 
solution is available, Intersan may opt for a cost-sharing arrangement between the installer, wholesaler and manufacturer. 
This is a purely commercial decision and creates no right or precedent. 

Product liability. Damage or water damage resulting from manufacturing defects is covered by a civil product liability 
insurance policy. 

The warranty cannot be invoked and we disclaim all liability in the following cases: 

– installation not performed in accordance with good trade practice and the stated technical specifications; 
– wear parts; 
– failure to comply with the installation instructions or the user and maintenance manual; 
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– external factors such as: cleaning and abrasive products, aggressive hard water, foreign objects (grit, sand, burrs, 
limescale particles, etc.), electrolysis or chemicals; 

– negligence with respect to inspection, storage or maintenance; 
– modification of the product by the customer or a third party without our prior consent, or modification carried out with 

non-original parts; 
– counterfeit or expired products. 

Watertightness. The watertightness of joints and connections upon installation of the product is the responsibility of the 
professional carrying out the installation, who must ensure this. 

Exclusions. Expressly excluded from the warranty are: seals, valves and rubber parts. These will however be supplied 
where the warranty applies. Surface treatments other than chrome and nickel are also excluded from the warranty. 
Product replacement. Where a product can no longer be replaced by an identical product due to the discontinuation or 
modification of its production, a product with equivalent characteristics of use will be supplied. Application of the warranty 
does not have the effect of extending it. The statutory warranty for latent defects remains applicable in any event. 

Maintenance instructions. The maintenance instructions supplied with the product must be followed at all times. In 
general, only mildly soapy water with a soft cloth or sponge should be used, followed by thorough rinsing and drying. Never 
use abrasive products, chlorine-based products (hydrochloric acid-based) or colouring agents. 

Article 5 – Returns 

The return of goods must take place with our prior agreement, subject to the goods being in good condition (verified by our 
services upon receipt). Goods are returned to our factory, carriage paid by the sender and in adequate packaging. 

Goods delivered less than 1 month ago are taken back at the invoiced price. After 1 month, a flat-rate amount is deducted to 
cover general costs of inspection, restocking and administration. In all cases, costs for restoring the product will be added. 

Returns are accepted as standard for products held in stock at Intersan. Returns of all other products must be requested 
from Intersan and are only permitted after express approval. Return requests are excluded in the following cases: products 
discontinued from the range, made-to-measure products, technical or aesthetic changes to the product since the date of 
purchase, scratched or damaged products, purchase date more than one year ago, products with an expiry date. If such 
products are nevertheless returned to INTERSAN, they will be immediately destroyed/recycled and will not be returned to 
the customer. 

Flat-rate deduction schedule: 
– returns < 1 month: taken back at invoiced price 
– returns between 1 and 3 months: −15 % 
– returns between 3 months and 1 year: −30 % 
– returns > 1 year: no return possible 
– return without prior authorisation: additional deduction of 5% of the commercial value with a minimum of € 50 excl. 

VAT 
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Article 6 – Delivery Terms and Delivery Period 

The delivery period is stated upon order confirmation and is indicative only. Delay can never give rise to cancellation of the 
order, refusal of the assignment or any form of compensation. Amendments to the order at the customer’s request 
automatically render the initially agreed delivery periods null and void. INTERSAN will communicate the new indicative 
delivery period as soon as possible. 

Article 7 – Defects 

Every delivery must be inspected by the customer immediately upon receipt for conformity. Complaints regarding visible 
defects or non-conformities (e.g. incorrect dimensions) must, under penalty of forfeiture, be reported immediately upon 
delivery and in any event before installation of the delivered goods. INTERSAN cannot in any event be held liable for costs 
of assembly/disassembly and other consequential loss in the event of a defect or non-conformity of a delivered good that 
was visible or reasonably visible upon delivery. 

Latent defects must, under penalty of forfeiture, be reported within 8 days of discovery. Every complaint must be formulated 
in writing and documented by submission of the delivery note and invoice, failing which the customer loses its rights. Use of 
the goods, even in part, implies acceptance thereof. No return will be possible without the written agreement of INTERSAN, 
which does not imply any acknowledgement in respect of potential future return requests. 

The burden of proof of timeliness lies with the customer. After this forfeiture period, every delivery is deemed irrevocably and 
fully accepted. Even if well-founded, complaints do not entitle the customer to suspend performance of any contract with 
INTERSAN. 

Article 8 – Payment 
Invoicing is carried out electronically. By accepting these general terms and conditions, the customer accepts the use of 
electronic invoicing. The electronic invoice shall constitute the sole original copy of the invoice and shall have the legal 
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meaning and effect of an invoice. Invoices are sent by e-mail to the address provided by the customer. The customer is 
responsible for ensuring that this e-mail address is accessible only to authorised persons. 

Invoices are payable within 30 days of the invoice date. 

In the event of bankruptcy, voluntary arrangement or judicial reorganisation pursuant to the law on business continuity, 
INTERSAN’s invoices become payable from the moment of ordering, and all outstanding claims become immediately due, 
even if no delivery has yet taken place. 

Any disputes regarding an invoice must, under penalty of forfeiture, be notified within 8 days of receipt of the invoice by 
registered letter addressed to INTERSAN. Complaints regarding electronic invoices must be made within the same period 
by registered letter or by e-mail (with acknowledgement of receipt). After this period, the invoice is irrevocably deemed 
accepted. 

In the event of late payment, the outstanding balance shall bear interest at 10% per annum by operation of law and without 
prior notice. The outstanding balance shall further be increased, by operation of law and without prior notice, by 12%, with a 
minimum of EUR 125.00 and a maximum of EUR 3,000.00, as a fixed-rate penalty clause, without prejudice to the right to 
reimbursement of legal costs and recovery costs. 

Late payment of one invoice renders all other outstanding invoices issued to the customer immediately due and payable by 
operation of law and without prior notice, regardless of any payment terms previously granted. 

The customer grants INTERSAN a contractual right of retention over all goods still in its possession under any contract, from 
the date of the first order, until payment of all outstanding amounts owed to INTERSAN, even if those amounts relate to a 
different order. 

The customer pledges in favour of INTERSAN all present and future tangible and intangible movable property of its 
business, including goods delivered or to be delivered by INTERSAN, regardless of the nature of the activities, the place 
where they are carried on, or whether the goods are held by the pledgor or third parties including INTERSAN. This pledge 
secures repayment to INTERSAN and its affiliated companies of all amounts owed as a result of delivery of goods or 
services. The pledge is of indefinite duration and can only be terminated by registered letter with acknowledgement of 
receipt subject to six months’ notice, with effect for the future only. Upon registration of the pledge in the pledge register, 
INTERSAN is entitled to charge the registration costs plus a flat-rate administrative fee of EUR 40. In the event of default, 
the pledgee is entitled to realise the pledge in any manner it freely chooses. 

Partial delivery of an order cannot constitute a reason to refuse payment for the goods delivered. 

Article 9 – Retention of Title 

The customer only becomes the owner of goods delivered by INTERSAN once all payment obligations towards INTERSAN 
have been fulfilled, including those arising from other transactions. The customer acknowledges that this retention of title 
clause was brought to its attention and accepted before delivery. In view of the retention of title, the customer is prohibited 
from disposing of the sold goods before full payment, under penalty of an additional fixed-rate indemnity equal to half the 
price of the goods delivered. Pursuant to art. 70 of the Belgian Movable Securities Act, all claims arising from a sale to a 
third party are transferred by operation of law and without notice to INTERSAN as holder of the retention of title, in security 
of full payment by the customer. The customer shall inform its customers of INTERSAN’s retention of title and shall 
communicate the identity of the third-party buyer upon request. 

The customer undertakes, so long as full payment has not been made, to keep unused goods in an identifiable and good 
condition, under penalty of the compensation set out above. The customer must cooperate with all measures INTERSAN 
may take to protect its goods and/or rights. 
The foregoing does not affect the transfer of risk. From delivery, the customer bears all risks, including force majeure and 
destruction. 

Article 10 – Termination – Cancellation – Dissolution – Suspension 

Any termination, cancellation or dissolution of an order, any failure to comply with the agreed payment terms, as well as 
failure to take delivery of the goods, is considered a serious and material breach making a normal commercial relationship 
no longer possible. Such breach entitles INTERSAN to formally place the customer in default and invoice the goods and 
services already delivered at the agreed rates. For orders that have already left the factory, the full sale price will be due. 

In such cases INTERSAN also has the right to suspend further deliveries to the customer under any contract and/or to 
immediately terminate all contracts concluded with the customer, without judicial intervention or prior notice. 

INTERSAN has the right to consider all contracts with the buyer as dissolved at the buyer’s expense, without judicial 
intervention, without prior notice and without any obligation to compensate, if during the performance of any agreement the 
buyer’s financial situation deteriorates to the extent that insolvency is feared, guarantees are at risk, or if the buyer is 
declared bankrupt. 

Article 11 – Liability 

INTERSAN is only liable in cases of gross fault, gross negligence or wilful misconduct. Liability is in any event limited to 
compensation for foreseeable, direct and personal damage. INTERSAN cannot in any event be held liable for indirect or 
consequential damage. INTERSAN’s liability is limited to the limits of its insurance policy and, in the case of uninsured 
damage, to the amount of the invoice. In the case of defective goods, INTERSAN’s liability is in any event limited to the 
supply of replacement goods or the commercial value of the goods delivered. INTERSAN is released from liability where 
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non-performance is attributable to force majeure, including any event beyond its control rendering performance impossible 
or loss-making. 

INTERSAN is also not liable for infringement of patents, licences or other third-party rights resulting from use of data 
provided by or on behalf of the customer. 

Article 12 – Intellectual Property 

Drawings and technical descriptions provided to the customer before or after conclusion of the agreement remain the 
exclusive property of INTERSAN. They may not be used, copied, reproduced, transmitted or disclosed to third parties 
without INTERSAN’s authorisation. All designs remain the exclusive property of INTERSAN. 

Article 13 – Electronic Signature 

The parties accept that contractual obligations arising from the contract may be performed under cover of an electronic 
signature. An electronic signature means: the signature of one of the parties placed using a specially provided stylus on the 
screen of a computer, or the original signature placed on a contractual document which is scanned and subsequently 
transmitted to the other party. INTERSAN and the customer agree that the electronic signature is equivalent to a handwritten 
signature and meets the requirements of article 1322, paragraph 2 of the Civil Code. The parties further agree that this 
electronic signature has, as regards the parties and third parties, the same legal effects as provided by law. 

Article 14 – Governing Law – Jurisdiction 

All agreements concluded with INTERSAN are governed by Belgian law. All disputes fall under the exclusive jurisdiction of 
the courts of the judicial district, division of Kortrijk (Belgium). 

Article 15 – Data Protection 

INTERSAN attaches great importance to the correct processing of personal data and acts in accordance with the European 
Regulation 2016/679 of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data 
(the “GDPR”). INTERSAN refers to the privacy statement on its website for further information on data protection: 
https://www.intersan.be/nl/privacy 


